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MVJIbTUKVYJIBTYPAJII3M, 3akpiruieHi B yKpaiHChKil Ta POCIHCHKiI MOBHHX KapTHHAX CBITY, V IIIOMY 30iraroTbes.
[epcniekTBHUM € mocimimkeHHs peanizamii acnektiB koHmenty MYJIbTUKYJIBTYPAJII3M B ykpaiHOMOBHOMY Ta
POCiICEKOMOBHOMY JTHCKYPCaXx sSIK CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB BHYTPIIIHIX CHCTEM.
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ANALYSIS OF VARIANTS CULTURAL VALUES INTERPRETATION OF CONCEPT
MULTICULTURALISM IN UKRAINIAN AND RUSSIAN LANGUAGES (BASED ON NEWSPAPER
ARTICLES UKRAINIAN AND RUSSIAN INTERNET EDITIONS)
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Abstract

Background: The concept of culture as a system of values is a fundamental, defining the nature of man. The
value system is an attribute of human consciousness and determines its activity. The issue axiology has attracted the
attention of scientists since antiquity, but still no universally accepted classification evaluation modalities determine the
nature of values, what is perceived relevance of the proposed research.

Purpose: Detection of the system of evaluation stereotypes of concept MULTICULTURALISM in the
Ukrainian and Russian languages.

Results: The concept of MULTICULTURALISM in Ukrainian and Russian language world pictures is
interpreted as a phenomenon that is the coexistence within the framework of a society of many cultures. In ethical
subsystem in two language world pictures in positive valuation connotations — is a moral and social ideals; with
negative connotations in the two language world pictures — a phenomenon that is contrary to human nature, as well as
Russian phenomenon, as opposed to the spiritual. Utilitarian subsystem in Russian language picture of the world in a
positive valuation connotations of MULTICULTURALISM - a condition of normal life. Utilitarian subsystem in the
Russian language world MULTICULTURALISM in the negative connotation valuation — a phenomenon that does not
bring the desired results.

Discussion: Despite some of differences in correctly interpreting concepts, options of interpretation cultural
value concepts embodied in Ukrainian and Russian language world picture, mostly the same. The perspective is to study
the implementation aspects of the concept of MULTICULTURALISM in Ukrainian and Russian discourses as
structural components of internal systems.

Keywords: axiology, concept, conceptual world view, language world, estimated modality, estimated
stereotype, value.
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MIND VALUE: SEMANTICS, STRUCTURE, PRAGMATICS
(on the Material of English, German, Ukrainian and Russian Phraseology)

Cmammio npucesiueHo BU3HAYEHHIO YHIBEPCANbHO20 MA CAMOOYMHbLO2O 8 Npe3eHmayii YiHHOCmi «Po3ymM» Ha
@paszeonociunomy pigHi YiHHICHOI KapmuHu ceimy (Ha mamepiani aHeniicbKoi, HiMeybKoi, YKpaiHcbkol ma pociticbkol
M08). Llinnocmi 6 yinHicHill KapmuHi c8imy Maroms peiamueHuLl Xxapakmep, UAGTI08AHUL Yepe3 36'130K i3 HeyiHHICmIO,
mobmo po3kpumms 3micmy yiHHOCMI, i cmpykmypHoi opeauizayii 3anexcums 6i0 onosumuenoi oounuyi. Onuc
cneyugiku yinnocmi «po3ym» 30IUCHEHO 34 OONOMO2010 MEMOOY NAPAMEMPUYHO20 AHANIZY CEMAHMUYHOI CIMPYKIMYPU
@pazeonozizmy 3 akyeHmyayiero OYiHHO20 MAKPOKOMNOHEHMA MAa MeMo0y MeMAmMuyHUX Noie.
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PO3N 1IV. AKTYAIIbHI MPOBJIEMU 3ICTABHO-TUMOJIONYHOIro BUBYEHHA MOB

Knrouosi crosa: oyinka, ¢paseonoecism, ¢ppaszeonoziuna axcionoeiuna onosuyis, yiHHICMb, YiHHICHA KapmuHa
ceimy.

In modern linguistics the theoretical and practical problems of values, the human's system of values are
actively developed and the research of the axiological world’s image fragments becomes actual (M. Alefirenko
(Alefirenko 2010), O.Babayeva (Babayeva 2004), R.Batsuren (Batsuren 2010), Zh. Krasnobaieva-Chorna
(Krasnobaieva-Chorna 2017), I. Rus-Bryushynina (Rus-Bryushynina 2010), O. Serebrennikova (Serebrennikova 2011)
and others). The axiological world’s image (hereinafter AWI) according to V. Karasyk, is the system of moral values,
ethical norms and rules of conduct, reconstructed in the capacity of the interlinked value judgments which are relevant
to legal, religious, moral codes, the generally accepted judgments of common sense, typical folklore and known literary
subjects (Karasik 2002). The main features of AWI in the course of the linguistic analysis according to the linguist's
opinion, are: 1) the existence of universal and specific components (various appraisive ratings of the objects, the
combinatorics of the values); 2) there are the relations of inclusion and associational overlapping between the value
judgements, which allows to set the value paradigms of culture; 3) the AWI in the framework of one linguistic culture
turns out to be non-uniform because different social groups may have different values; 4) it exists in collective and
individual consciousness, etc. In the article the axiological world’s image is considered as the comprehension of the
world by man, fragments of this world and the status of the human personality in this world through an appraisal of
categorization in opposition to values and non-values (Krasnobaieva-Chorna 2017: 225).

The important element of the AWI is the evaluation — intellectual and psychic act, revealing a positive or
negative feature of the subject stipulated by acceptance or rejection of a value. The values are the phenomena, which
were evaluated very positively. The storage facility of the system of values, in R. Batsuren's opinion is the phrasicon
(Batsuren 2010). The applicability of the article is determined by the absence of specific studies dedicated to the
analysis of the mind value in English, German, Ukrainian and Russian phraseology.

The purpose of the work is to identify the specifics of presentation of the mind value at the phraseological level
of English, German, Ukrainian and Russian axiological world’s image.

The material of the investigation comprises phrasemes, taken from trustworthy phraseo-graphical publications
in English (Oxford Dictionary of Idioms 2004), German (Schemann 2011), Ukrainian (Dictionary of phraseological
units Ukrainian 2003) and Russian (Phraseological dictionary of Russian 1987). The main body of representing
phrasemes of the the mind value is formed of 500 phraseoclogical units.

The mind in terms of modern psychology is a structure of human's mental abilities and their level of
knowledge of the world. By the mind one also understands the mechanism of mental adaptation of a human to different
life situations, which is an adequate evaluation of the interconnections and laws of reality, as well as the involvement of
a person in the society cultural experience.

The description of the mind value's specificity in the article is performed with the help of the method of
parametric analysis of the phraseological unit's (hereinafter PhU) semantic structure, proposed by V. Zymin (Zimin
2005: 5), with the release of the evaluative macro-components, and the basic method ideographic linguistics, the
method of thematic fields, that is, via the phraseosemantic fields, phraseosemantic groups (hereinafter PhSG) and
phraseosemantic subgroups (hereinafter PhSSG), where the value is the phraseosemantic field, within the article's
problematics it is mind, and the PhSG is the elements of phraseosemantic axiological opposition, and the PhSSG is
interpreted as a set of PhUs combined by the differential seme, which binds their oppositional relationship of similarity
or contrast. The phraseological axiological opposition (hereinafter PhAQO) is understood as a unity of two blocks
represented by PhU: the first is formed by phrasemes, semantics of which correlates with the values, and the second is
made up by phrasemes, semantics of which correlates with non-values. The structure of the mind value in phraseology
is represented in Table 1:

Table
The structure of the mind value in phraseology

Phraseological
opposition

axiological | Phraseosemantic groups

PhAO «Mental adequacy —
mental inadequacy»

PhSG «Mentally adequate»

PhSG «Mentally inadequate»

PhAO «Return of the ability
to think reasonably — loss of
the  ability to  think
reasonably»

PhSG «Return of the ability to think
reasonably»

PhSG «Loss of the ability to think reasonably»

PhSSG «Return to
perception of the world»

normal

PhSSG of «To lose the ability to think
reasonably, perceive reality realistically»

PhSSG «Help someone deprive of
illusions, perceive the surrounding
reality soberly»

PhSSG «Deprive someone of the ability to think
normally or perceive something»

PhAO «Mentally healthy —
mentally ill»

PhSG «Mentally healthy»

PhSG «Mentally ill»
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PhAO «Mental adequacy — mental inadequacy». PhSG «Mentally adequate» actualizes ‘smart’, ‘quick-
witted’, ‘intelligent’, ‘gifted’ semes: have (got) a (good) head on one’s shoulders; have (got) one’s head screwed on
right (the right way); all there; (as) bright as a button; a clear head; Germ. einen klaren (offenen) Kopf haben; ein
Mann von Geist; ein Mann von Kopf; Griitze im Kopf haben; UKr. ne 3 dypnozo decsimrka; ducmpuii na posym, He 6
mim’ss Oumuil; 20106a He NONOGOK (He CONOMOIO, He KIow4aM iT.1H.) Habuma, 3010ma 20108a; po3yMHA (meepesa,
Myopa 1T.1H.) 201084, pO3yMy He no3udamu; 6ci po3ymu noicmu, [€] cnuuka 6 HOCI, WapuKu RPAyIONs; KA3AHOK
(6ansix, maximpa) eapums, fam.; ¢ it y 2onosi, playf.; mamu [sci] xnenxu ¢ 2onosi, playf.; mamu onriro (nit, pinmie
cmaneys 1T.10.) 6 2onoei, playf.; mamu posym [y 2onoei]; mamu cnuuxy e noci, playf.; mamu mamy (mamxy) [¢
2on06i] (1); mamu xebemy, playf. (1); 3 posymom (3); RUSS. 2onosa [komenok] eapum,; 2onoséa na nieuwax; yma naiama,
umemsv 20108y Ha naeyax, ceemnas 2onosa (1); ¢ eonosoti (1).

An intelligent man possess following traits in Ukrainian phraseology:

e cunning, adroit: UKr. 3-nio cmosuo2o nidowsy eunope; 3 6apenoi Kpawanku Kypua eucuoums, iron.;
consecutive thinker: UKr. ceimaa (sacna) zonoea;
wise: UKr. 3onomuii 106;
inventive: UKr. memxuii ha eueaoku (na eumiexu);
observant, vigilant: UKr. cocmpe oxo;

a man you should be cautious of because they can take advantage of one's blunder: Ukr. nazsys ¢ pom ne

xaaou (1);

e clever, quick in any undertaking: UKr. i weeys, i orcneys, i na (8) 0yoy epeys.

The accompanying semes of PhSG «Mentally inadequate» are ‘unclever’, ‘reckless’, ‘foolish’, ‘weak-minded’,
‘slow-witted’, ‘obtuse’, ‘stupid’: not know enough to come in out of the rain; not (quite) all there, (as) daft as a brush;
dead from the neck up; have nothing between one’s ears, deprec.; (as) thick as two short planks, deprec.; have (got)
a screw loose (missing), playf.; Germ. dumm wie Bohnenstroh; er ist mit Brettern vernagelt; dumm wie Bohnenstroh
(wie die Siinde); er ist so dumm, dag ihn die Gdnse beifen; nicht viel Grips im Kopf haben; Heu und Stroh im Kopfe
haben; ihm wird der Kopf verkeilt; bei ihm ist eine Schraube locker; ein Narr in Folio (ein Narr in Lebensgrofe, ein
ausgemachter Narr); schwach von Begriff sein; seiner Sinne nicht mdchtig sein; er hat Stroh im Kopf; Mensch, du hast
wohl einen Bruch!; er hat eins mit dem Holzhammer (ab)gekriegt; hart verpackt sein; ein blinder Hesse, deprec.;
UKr. orcyku y 2010861, 3aiiuuxu 6 201060 cmpubaioms, Ha po3yM KEOMUll, 201068a 3 eyxamu, OiOHull (nebazamuil) Ha
po3sym; b6es3 eonosu, bez [mpemvoi (coomoi)] knenku [6 2onosi (v mim’i)]; sk (mos, nibu 1 T. i4.) Konooa (cmyna); nHema
(nemae, Opaxye, He cmano) Kkebemu, 1000M HEWUPOKUL, He Npu c8oeEMy (npu c8oim) po3ymi (ymi); oypue canro 6e3
Xniba; He CHOGHA PO3YMY, YMOM Yboeuil, He pooumb y uepenky, deprec.; xypsuuil (kopomxuit) posym, deprec.;
wkanoubamu Ha 2onogy, deprec.; ne mamu ycix doma, playf.; nycmuii 106, deprec.; mamu nopoocnio maximpy Ha
nneuax, deprec.; newvox (nemwv) 3 ouuma, fam.; oasamu / doamu siexa (1); 6umuii y mim’s (2); noposicubo 6 20106i
(v 106i) (2); RUSS. ymom yboeuii; 602om youmvlii; 2iyn Kak npooKa; 2iyn KAK CUGLLI MEPUH, 20]1084 eNl08dsl; 207108d
conomoul Habuma; 0ybogas eonosa [bawkal;, dypvsa eonosa [bawka];, makunnas eonosa [bawka];, nycmas eonosa
[bawka],; nopoxa ne gvloymaem, nabumsiti [Kpyenviii] Oypak, nemvlil OYpax; OayxX yaps HebecHo2o, neHv bepe3osblil,
Kak [6yomo, clo8HO, MOUHO] U3-3a yena MeuKom npubumslil [yoapennitl, mpaxuymoiii].

A silly person is interpreted to be a deviation from the norm and acquires following traits in Ukrainian
phraseology:

o weird: a queer bird; UKr. miwuxom 3-3a pozy edapeno (sdapunu);

e sluggish, inattentive: UKr. oypruii nin xpecmus; xanycmsana (kypsiua) 2onosa, deprec.;

o light-minded: UKr. 2opo6yi ysipinokaioms y 2on06i (v maximpi);

e abnormal: UKr. necnosna posymy, nema (nemae, ne 6yno, ne sucmayae, 6paxye iT. in.) [oouici (mpemwvoi,
decsimoi'1 T. in.)] kaenku y 2onosi, deprec.;

o weak-willed: Ukr. mioms 3 nonug snum nocom, deprec.;

o reckless: UKr. 6es yaps (6e3 yapxa) 6 2onosi (1).

Phraseology displays the situations of temporary loss of ability to think reasonably, to perceive reality
realistically, which lead to an opportunity to highlight PhAO «Return of the ability to think reasonably — loss of the
ability to think reasonably» represented by:

1) the PhSSG of «To lose the ability to think reasonably, perceive reality realistically» (Germ. in einem Wahn
befangen sein; Ukr. y conosi éce ide / niuwno obepmom, 2ny30 3a posym 3aeepmac (3a6ephys); OYMKU KOIECOM 3AX00UU
(3axkpymunucs) [6 eonoei]; nonyoa na oui enana, pozeyoumu poauxu;, K (M08, HeHaue 1T.1H.) po3ym poseyoumu,
nozybumu Oymxu (mogy, ciroséa iT.iH.) (1); 3abusamu / 3a6umu namopoku (2); eonoea [ide (xooumwv)] / [niwna
(3axoouna)] obepmom (kpyeom, xooopom i 1. in.) (3); RUSS. ym 3a pazym z3axooum; conosa udem [xooum] xpyeom (2));

2) the PhSSG «Deprive someone of the ability to think normally or perceive something» (Germ. j-n von Sinnen
bringen; j-n aus der Fassung bringen (2); UKkr. zsamaximpumu conoey (ceim); 3amymumu 2on08y (posym);
sacainuiogamu / 3aCANUmMU 0Yi; 3amemMHIO8amuy / 3amemMHUmu C8I0OMicms (PO3yM); ROMbMAPUMU PO3YM (YM, MO30K
iT.iH.); 3abueamu / 3abumu namopoxu (1); samymanwosamu / 3amymanumu econogy (posym, piaume oui) (1);
namopoyumu / 3anamopouumu 20108y (posym, ceidomicmeu 1iT.1in.) (1)). Temporary loss of the ability to think
reasonably in Ukrainian phraseology is called by:
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. great emotion caused by joyful or sad events (UKr. [axc (pimko 6imui)] ceim xkpymumoscs
(6epHembes, MaKimpumvcs, Koauxaemocs, ide) / 3aKkpymuscs (3a8epmiscs, 3aMaKimpuscs, 3aKoIuxXagcs, niuios)
0bepmom (nepexudom, nepekuobku, Xo0opom i T. iH.) [6 ouax (neped ouuma)] (2));

. severe pain, hunger (UKr. 2ornosa mymanie (mymanumocs, umanic i 1. it.));

. confusion, especially in a difficult situation (Ukr. smpavamu (2youmu, mpamumu) / empamumu
(3eyoumu, cmpamumu) 2onogy (1); empauamu (mpamumu) / empamumu (cmpamumu) posym (21y30) (2));

3 fear (Ukr. oyx y n’amu xoeaemuvcs (nize, 3axo0ums 1 T. i1.) / cxosascs (3anis, 3atiuios i T. im.));

. weakness, intoxication, fatigue (UKr. ¢ ouax samueminu (3amucominu) [6ini (seceni, epaitiusi
1 T. iH.)) Memenuxu);

. success (UKr. cn animu 6io ycnixy (8i0 ycnixis)),

. old age (Ukr. suoicumu / euscusamu 3 pozymy (3 yma)).

The return of reasonable and sober perception of reality is represented by the PhSSG «Return to normal
perception of the world» (Germ. j-m seinen Wahn benehmen; UKr. npubpamu cebe do pyx; ckudamu | ckunymu nonyoy
3 ouet; RUSS. nadams ¢ neba na 3emmo; npuxooums ¢ paccyook) and PhSSG «Help someone deprive of illusions,
perceive the surrounding reality soberly» (UKr. ckunymu 3 neba (3 nebec) na semnio).

PhAO «Mentally healthy — mentally ill» is implemented by PhSG «Mentally healthy» (be in one’s right
mind; Germ. seine finf Sinne beisammen haben; nicht bei Besinnung sein; Russ. ¢ noanom [30pasom, meepoom]
paccyoxe; ¢ ceoem yme) and PhSG «Mentally ill» (go out of (lose) one’s mind; (as) mad as a hatter (as a March hare);
be out of one’s senses; (as) crazy as a loon; have (got) bats in one’s (the) belfry; take leave of one’s senses; (as) nutty
as a fruitcake, fam.; (as) balmy (barmy, mad) as a bandicoot; far gone (2); Germ. einen Knall haben (kriegen); im Kopf
gestort sein (nicht ganz richtig im Kopf sein); schwach im Kopfe sein; Spatzen im Kopf haben; Herr seiner Sinne sein;
eine weiche Birne haben; nicht ganz richtig oben sein; bei dem ist’s wohl nicht richtig im Oberstiibchen; einen Klaps
haben; des Kuckucks sein; bei ihm rappelt's (es rappelt bei ihm im Oberstiibchen); bei dem ist eine Schraube los
(locker); nicht recht bei Groschen sein, iron.; er ist nicht ganz in Ordnung, iron.; es ist hei ihm im Dachstibchen nicht
ganz richtig, fam.; einen Nagel (im Kopfe) haben (2); UKkr. 3 xinopamuxom y 2onosi; 3 enyzoy (3 posymy) 3 ’ixamu
(3cynymucs, cnacmu i T. iH.); npubumuil [we] na ysimy, piwuumucs (no36ymucs) posymy (yma, 2iy30y); He npu ceoix;
cnacmu (cnaucmu) 3 posymy, cmpamumucs posymy; [ne] 6 ceoiti copouyi (woni), fam.; sitimu / cxooumu 3 yma (3
posymy, 3 any30y) (1); [ax (mos, memaue iT.iH.)] e npu co6i (2); RUSS. mponymelit ymom [mozeamu]; mponymvcs
[nospeoumvca] 6 yme [6 paccyoke];, mpouymwcsa [nogpedumvcsa] ymom [paccyoxkom, moseamu]; mewamvcs 8 yme
[6 paccyoxke],; mepsams paccyoox (1); mumumscs [pewumocs] yma [paccyoxa] (2)). One of the causes of mental illness
is aging: Russ. ewiorcuseams uz yma, enaoams 6 0emcmeo.

The structure of the mind value represents the mental qualities of the natural mind or its loss and is presented in
the analyzed AWI by three phraseological axiological oppositions: the PhAO «Mental adequacy — mental inadequacy»;
the PhAO «Return of ability to think reasonably — the loss of the ability to think reasonably» and the PhAO «Mentally
healthy — mentally ill». Asymmetry towards negative evaluation can be observed in all languages. Much in common can
be seen in the methods of evaluation: 1) the presence of the connotative seme of ‘depreciatingly’, ‘familiarly’ and
‘playful” fixed by the phraseo-graphical sources in the composition of the phraseological meaning; 2) the presence of
the associative components (somatisms, zoosemisms, phytocomponents, onyms, colouring, numerical and
meteorological components) in the composition of the phraseological unit. However, in the means of expression the
associational reflexive the specific is revealed (zoosemisms bandicoot, bat (English), cuckoo, goose (Germ.), beetle
(Ukr.), gelding (Russ.); phytocomponents nut (English), pear, kidney beans (Germ.), cabbage (Ukr.), spruce, Birch
(Russ.); meteorological components rain (English); onyms Billy, Colney Hatch (English), Hesse (Germ.) etc.).

The prospects for the research include the increasing number of studied languages and focusing on
the comparative aspect of the phraseme level of axiological world’s image with projecting on a national character.
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MIND VALUE: SEMANTICS, STRUCTURE, PRAGMATICS (on the Material of English, German,
Ukrainian and Russian Phraseology)

Zhanna Krasnobaieva-Chorna

Department of General and Applied Linguistics and Slavonic Philology, Vasyl’ Stus Donetsk National
University, Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background: In modern linguistics the theoretical and practical problems of values, the human's system of
values are actively developed and the research of the axiological world’s image fragments becomes actual (see the
works of M. Alefirenko, O. Babayeva, R. Batsuren, I. Rus-Bryushynina, O. Serebrennikova and others). In the article
the axiological world’s image is considered as the comprehension of the world by man, fragments of this world and the
status of the human personality in this world through an appraisal of categorization in opposition to values and non-
values.

The important element of the axiological world’s image is the evaluation — intellectual and psychic act,
revealing a positive or negative feature of the subject stipulated by acceptance or rejection of a value. The values are the
phenomena, which were evaluated very positively. The applicability of the article is determined by the absence of
specific studies dedicated to the analysis of the mind value in English, German, Ukrainian and Russian phraseology.

Purpose: The purpose of the work is to identify the specifics of presentation of the mind value at the
phraseological level of English, German, Ukrainian and Russian axiological world’s image. The sources of the factual
material are the reputable publication phraseo-graphical publications in English, German, Ukrainian and Russian.

Results: The description of the mind value's specificity in the article is performed with the help of the method
of parametric analysis of the phraseological unit's semantic structure, proposed by V. Zymin, with the release of the
evaluative macro-components, and the basic method ideographic linguistics, the method of thematic fields, that is, via
the phraseosemantic fields, phraseosemantic groups (PhSG) and phraseosemantic subgroups (PhSSG), where the value
is the phraseosemantic field, within the article's problematics it is mind, and the PhSG is the elements of
phraseosemantic axiological opposition, and the PhSSG is interpreted as a set of phraseological units combined by the
differential seme, which binds their oppositional relationship of similarity or contrast. The phraseological axiological
opposition (PhAO) is understood as a unity of two blocks represented by phraseological units: the first is formed by
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phrasemes, semantics of which correlates with the values, and the second is made up by phrasemes, semantics of which
correlates with non-values.

Discussion: The structure of the mind value represents the mental qualities of the natural mind or its loss and is
presented in the analyzed the axiological world’s image by three phraseological axiological oppositions: the
PhAO «Mental adequacy — mental inadequacy»; the PhAO «Return of ability to think reasonably — the loss of the
ability to think reasonably» and the PhAO «Mentally healthy — mentally ill». Asymmetry towards negative evaluation
can be observed in all languages. Much in common can be seen in the methods of evaluation: 1) the presence of the
connotative seme of ‘depreciatingly’, ‘familiarly’ and ‘playful’ fixed by the phraseo-graphical sources in the
composition of the phraseological meaning; 2) the presence of the associative components (somatisms, zoosemisms,
phytocomponents, onyms, colouring, numerical and meteorological components) in the composition of the
phraseological unit. However, in the means of expression the associational reflexive the specific is revealed
(zoosemisms bandicoot, bat (English), cuckoo, goose (Germ.), beetle (Ukr.), gelding (Russ.); phytocomponents nut
(English), pear, kidney beans (Germ.), cabbage (Ukr.), spruce, Birch (Russ.); meteorological components rain
(English); onyms Billy, Colney Hatch (English), Hesse (Germ.) etc.).

The prospects for the research include the increasing number of studied languages and focusing on
the comparative aspect of the phraseme level of axiological world’s image with projecting on a national character.

Keywords: evaluation, phraseology, phraseological axiological opposition, value, the axiological world’s
image.
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